
Suitable for damp locations
Operating temperatures: -10°C to +45°C (14°F to 113°F) 

SURFACE MOUNT
1. Select the desired LED color temperature (see Fig. 1A) and sensor mode (Fig. 1B) by using the 
switch on the back of luminaire.
2. Install the mounting bracket on the ceiling junction box using two (2) screws as shown in 
Fig. 2.
3. Bring the luminaire near the junction box and make wiring electrical connections by 
using the wires nuts (Fig. 3).
- Connect the black supply lead to the line luminaire lead (black).
- Connect the white lead to the common luminaire lead (white).
WARNING! Push connected wires into the junction box with caution. 
4. Push the luminaire towards the ceilling and rotate it to make the mounting bracket and the 
luminaire body fixed tightly, as shown in Fig. 4. 
5. Apply power.

SURFACE MOUNT FOR 6" MOTION SENSOR AND PHOTOCELL / 
6 PO DÉTECTEUR DE MOUVEMENT ET PHOTO-CELLULE

SURFACE MOUNT FOR 6", 8" and 11" / 
MONTAGE EN SURFACE POUR 6, 8 et 11 PO

Disconnect the Electrical    supply power at the services panel (fuse or circuit breaker 
box). Failure to do so could result in serious injury.
CAUTION-RISK OF FIRE
The product must be installed in accordance with applicable installation code by a 
person familiar with the construction and operation of the product and hazards involved.
Min 90º C supply conductors.
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation
before attempting to install the luminaire.

Couper  l’ alimentation  du courant electrique au panneau de service ( boîte de 
fusibles ou disjoncteurs) , sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
ATTENTION - RISQUE D‘INCENDIE
Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui 
connait bien le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.
Les fils d’alimentation 90º C min.
 Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à l’installation avant d’essayer 
d’installer le luminaire.

Convient aux endroits humides
Températures de fonctionnement : -10°C à +45°C (14°F à 113°F) 

MONTAGE EN SURFACE
1. Sélectionnez la température de couleur DEL souhaitée (voir Fig. 1A) et le mode du 
capteur (Fig. 1B) à l'aide du commutateur situé à l'arrière du luminaire.
2. Installez le support de fixation sur la boîte de dérivation au plafond à l'aide de deux (2) 
vis, comme indiqué sur la Fig. 2.
3. Placez le luminaire près de la boîte de dérivation et effectuez les raccordements 
électriques à l'aide des capuchons de connexion (Fig. 3).
- Raccordez le fil d'alimentation noir au fil de phase du luminaire (noir).
- Raccordez le fil blanc au fil neutre du luminaire (blanc).
AVERTISSEMENT ! Enfoncez les fils raccordés dans la boîte de dérivation avec 
précaution. 
4. Poussez le luminaire vers le plafond et faites-le pivoter pour que le support de fixation 
et le corps du luminaire soient solidement fixés, comme illustré à la Fig. 4. 
5. Mettez le luminaire sous tension.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Installation Instructions / Notice de montage

Fig. 1A

Fig. 1B
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NOTE: The back plate should be secured in place when installed 
on the luminaire and should not easily move.

REMARQUE : la plaque arrière doit être solidement fixée lors 
de son installation sur le luminaire et ne doit pas pouvoir 
bouger facilement.



DAY AND NIGHT MODE SENSOR FUNCTIONS / FONCTIONS DES DÉTECTEUR EN MODE JOUR ET NUIT (Fig. 5)

Day light / Night light mode Switch 
Commutateur mode lumière de jour / lumière de nuit

Choose Day or Night mode via the switch located on the back luminaire body.
Choisissez le mode Jour ou Nuit à l'aide de l'interrupteur situé sur le boîtier arrière du luminaire.

Day time mode / Mode Lumière de jour (Fig. 5a)

B. Night time mode / Mode Lumière de nuit (Fig. 5b) 

The luminaire will turn on when motion is detected, regardless of the presense of natural light.

Le luminaire s'allume lorsqu'un mouvement est détecté, indépendamment de la présence de la lumière 
naturelle.

The luminaire will remain on  for 60 seconds, or 
until no motion is detected.

Le luminaire reste allumé pendant 60 secondes ou 
jusqu'à ce qu'aucun mouvement ne soit détecté.

The luminaire will remain on  for 60 seconds, or 
until no motion is detected.

Le luminaire reste allumé pendant 60 secondes ou 
jusqu'à ce qu'aucun mouvement ne soit détecté.

When the room is illuminated with natural light the 
luminaire will not turn on when someone enters the room.

Lorsque la pièce est éclairée par la lumière 
naturelle, le luminaire ne s'allume pas lorsque 
quelqu'un entre dans la pièce.

When no natural light is detected, the luminaire will 
turn on when someone enters the room.

Lorsqu'aucune lumière naturelle n'est pas 
détectée, le luminaire s'allume lorsque quelqu'un 
entre dans la pièce.

The luminaire will remain In standby mode when no 
motion Is detected.

Le luminaire reste en mode veille lorsqu'aucun 
mouvement n'est pas détecté.

The luminaire will remain In standby mode when no 
motion Is detected.

Le luminaire reste en mode veille lorsqu'aucun 
mouvement n'est pas détecté.

 

Fig. 2 Fig. 3

Fig. 5

Fig. 4
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Power Black Wire / 
Fil noir d'alimentation
Fixture Black Wire / 
Fil noir pour luminaire

Power White Wire / 
Fil blanc d'alimentation
Fixture White Wire / 
Fil blanc pour luminaire



SENSOR DETECTION COVERAGE / COUVERTURE DE DÉTECTION DU DÉTECTEUR (Fig. 5c)

CABLE SUSPENSION
1. Secure the mounting bracket of the luminaire to the pendant kit by using the screws in the 
accessory pack (Fig. 6).
2. Use wire nuts to connect the L wire, N wire, and ground wire of the lamp with those of 
the hanging cable. Align the lamp’s locking slots with the mounting bracket clips, then 
push the lamp toward the mounting bracket and rotate it until it is fully fixed onto the 
mounting bracket (Fig. 7).
3. Cut off the main power supply. Then secure the mounting bracket of ceiling canopy 
to the J-box by using the screws in the accessory pack (Fig. 8).
4. Use the wire nuts provided in the accessory pack to connect the power cord of the 
fixture and the J-box (Fig. 9).
5. Route all wires into the J-box. Align the L-shaped slot on the side of the ceiling 
canopy with the preinstalled screws on the mounting bracket. Push the canopy 
upward toward the ceiling and rotate it in the direction of the arrow until it is fully 
engaged and securely locked onto the mounting bracket. Tighten the side screws of 
the mounting bracket (Fig. 10).
6. Check the reliability of installation. Turn on the power, ensure the lamp operates 
correctly, then complete the installation (Fig. 11).

SUSPENSION PAR CÂBLE
1. Fixez le support de montage du luminaire au kit de suspension à l’aide des vis 
fournies dans la trousse d’accessoires (Fig. 6).
2. Utilisez des capuchons de connexion pour relier les fils L, N et de terre du 
luminaire à ceux du câble de suspension. Alignez les fentes de verrouillage du 
luminaire avec les clips du support de montage, puis poussez le luminaire vers le 
support et faites-le pivoter jusqu’à ce qu’il soit complètement fixé sur celui-ci (Fig. 7).
3. Coupez l’alimentation électrique principale. Fixez ensuite le support de montage de 
la rosace au boîtier de raccordement à l’aide des vis fournies dans la trousse 
d’accessoires (Fig. 8).
4. Utilisez les capuchons de connexion fournis dans la trousse d’accessoires pour 
relier le cordon d’alimentation du luminaire au boîtier de raccordement (Fig. 9).
5. Faites passer tous les fils dans le boîtier de raccordement. Alignez la fente en 
forme de L située sur le côté du cache-plafond avec les vis préinstallées sur le 
support de montage. Poussez le cache-plafond vers le haut en direction du plafond  
et faites-le pivoter dans le sens de la flèche jusqu’à ce qu’il soit complètement 
enclenché et solidement verrouillé sur le support de montage. Serrez les vis latérales 
du support de montage (Fig. 10).
6. Vérifiez la fiabilité de l’installation. Rétablissez l’alimentation électrique, assurez-vous 
que la lampe fonctionne correctement, puis terminez l’installation (Fig. 11).

Fig. 6 Fig. 7
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Detection angle/ Angle de détection:120°

Detection Area / Zone de détection: Φ5m (16.4 ft/pi)

Helght / Hauteur
3m (9.8 ft /pi)
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Fig. 8 Fig. 9

Fig. 10 Fig. 11
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Black wire / 
Fil noir

Ground wire / 
Fil de mise à la terre

White wire /
Fil blanc




